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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour Rendering Index.

P6: Colour temperature.

P7:The product can only be used in a Ilghtln?‘ﬁxture with protective glass.

P8:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: Dust-proof product.

P11: Protection against water jets provided.

P12: Protection against mechanical impact with energy = 20J.

P13: Product can be used either indoors or outdoors.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: Environmental operatln(]; temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTI

Keep your environment clean
recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recf/cllng/neutrallslng Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such oods Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, guanmy
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.

Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Mon(aPe die Anleitung.
Die Monta?‘ e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis Alle Tatigkeiten sind bei ab eschalteter Energieversorgung
durcl zufuhren Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen.
Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméafe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

dukt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
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Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer

Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich

nicht fir eine selbststandige Reparatur. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der

Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder

einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne

oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort

benutzt werden, an dem ungunstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,

Feinstaub, Wasser, Feuchtlg elt Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder
chemisc| he Ausdiinstu

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P8: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)

missen sofort ersetzt werden.

P9: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBBer der

Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.

P10: Staubdichtes Produkt.

P11: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P12: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 20J.

P13:Verwendung im Innen- und Au8enbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)

von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfille.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische

und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte

dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung

droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise

markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder

elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte

Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht tGbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet

der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen

Landes anzuwenden. W|r empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen

Gebiet zu kontaktierel

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu

Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen

der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Pn;dunt desnone a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INST/ N

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés rudent Schéma de l'installation: voir les images. Avant
la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
la connection electrlque Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de
type diode/diodes LED inéchangeables. Produit non démontable. Il est impropre aux
réparations indépendantes. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: pousslere eau, humidité, vibrations, atmosphére
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7:Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P8: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P9: 2éme classe. Produit ou la Frotectlon contre la commotion électrique est assurée,

outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Produit étancheala pouss|ere

P11: Protection contre les flots d'eau.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de20J.

P13: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P17 Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le

rodui
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.
P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
?euvent étre nuisibles Four I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
ormes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site :
www.kanlux.com.
Kanlux S.A. n"encourt pas de respcnsablllte pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado.
Esquema de instalacién: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que
asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto
puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de
calidad de energia definidos en la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
Froducto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de
uzincambiable de tipo dodo/dlodos LED. El producto no desmontable. Irreparable por
personas no cualificadas. ON! No fijar la vista en el haz luminoso del
diodo/diodos LED. Allmen(ar eI produdo s6lo ‘con la tensién nominal o con la tension
del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal
cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva,
humos o exhalaciones quimicas, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracién nominal
P5: Coeficiente de reflexion de colores.
P6: La temperatura de colores.
P7: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.
P8: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion
cascado o danado.
P9: Clase Il. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P10: Producto hermético al polvo.
P11: Proteccion contra los chorros de agua.
P12: Proteccion contra los choques mecanicos de energia de 20J.
P13: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P14: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P15: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P'II6: EL roducto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.
P17: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos

FOLD

FOLD

que quedan de empaquetamiento.

P18: Esta senalizaciéon significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal
sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconse{'amos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kan? ux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di

rocedere con l|'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio

leve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Ese?ulre qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita.

E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. IIJarodotto pud essere collegato ad una rete d’alimentazione
che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici
guall cati. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto
a alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.
Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
uall S| orco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni

chimicl

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Vita stimata.

P5: Coefficiente di resa del colore.

P6: Temperatura di colore.

P7: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P8: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione,

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: Prodotto stagno alla polvere.

P11: Protezione contro I acqua corrente.

P12: Protezione contro gli impatti meccanici d| energla paria 20J.

P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'ester

P14: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: I 'prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori (ﬁ tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in guantita non ma?glore dei nuovi f)rodom dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strommen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udfores med seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending
korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-
darder ifglge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kallgt |nden vedllgeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor d. Ingen kemiske
rengwrlngsmldle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri qutaddgané; skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hvzgere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde
i form af LED diode/dioder. Produktet egner sig ikke til demontering. Produktet kan
heller ikke repareres p& egen hand. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller
indenfor angiven spaendlngsraekke Produktet md ikke anvendes uden sikkerhedsglas
eller nar den er skadet. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som
f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske

dampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farven rendering index.

P6: Farvetemperatur.

P7: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.

P8: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller
beskyttelsesglas.
P9: Il'’klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P10: Produktet er stovtaet.

P11: Beskyttelse mod kraftigt vandsprojt.

P12: Beskyttelse mod mekaniske slag med energi 20J.

P13: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P14: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens Tyskilde) og belyste genstande.

P15: Produktet kan ikke anvendes sammen med Iysdzemper

P16: Produktet er i overensstemmelse med EU-direkti

P17: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

18: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
fald.” Sadanne produkter kan veere miljo- og sundhedsskadelige, derfor bor de
segregeres, bortskaffes og genvmdes pa en seerlig méade. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssys-
tem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for
EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gl der idette land.
Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til . eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderllgere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Ka?“éx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bglosgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
Eroduct kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
waliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
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schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product

kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type

LED. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in

lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie
Fge even. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveili |ngs-

roduct niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,

water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

1: Ingangsstroomspannlng,frequentle

racht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Factoor van kleuren

P6: Kleur temperatuur.

P roduct kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P9 Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P10: Product dicht tegen stof.
P11: Bescherming tegen stroom water.
P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20J.
P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt wercF
P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.
P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P16 Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

mperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
MILIEUBESCHERMI G
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke groducten unne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten bracht worden
naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen lan en moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebled
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Vergere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.
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PANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allmanna andamal.
MONTERING

Med forbehall for tekniska féréndringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera
fore forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Produkten far kopplas till ett matningsnat
som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska ren% ringsme-
del. Tack inte 6ver produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till
en férhéjd temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED
diod/dioder. Det gér inte att plocka isdr produkten. Forsok inte reparera den sjalv. OBS!
Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med
markspanning eller spanning som hélls inom angivna ramar. Det &r inte tillatet att
anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar
det rader ogynsamma forhallanden sdasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer,
explosiv atmosfar, kemiska &ngor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

Mérkspanning, frekvens.

rkeffekt.

arkljusflode.

lenovitd trvanlivost.

gtemperatur

rodukten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas

Y t omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsg

P9: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot el ektrlska stotar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utéver den grundldaggande isoleringen.

P10: Dammtatt.

P11: Skydd mot vattenstralar.

P12: Skydd mot mekaniska slag med en slagenergi av 20J.

P13: Far anvéndas bade inom-'och utomhus.

P14: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och féremal som ska belysas.

P15: Produkten fungerar inte med dimmer.

P16: Produkten &verensstimmer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG) direktiv.

mb‘{jemperaturomrade av omgivningen som produkten kan utséttas for.

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

P18: Detta marke visar nddvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning fér inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / &tervinning /
ateranvandnlng / bortskaffmng Produkter med sadan markning bér lamnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforséljare av sddana enheter. Kdper man en ny produkt, kan forbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterforsaljaren med férbehallet att antalet produkter man vill Idmna
inte Overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
Euroﬁeuka Unionens omrade. Fér andra lander galler )urldlska bestammelser som har
laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra® materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com.

Kanlux S.A.bar |n%et ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

«»
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttéonottoa
varmista, ettd kiinnitys Aa sahkoliitanta on suoritettu oikein, Tuotetta on kytkettéva
ainoastaan sellaiseen séhkdverkkoon, joka téyttad laissa maaréttyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET
uote on tarkoitettu sisé- ja/tai ulkokayttoon
KAYTTOSUOSITUKSET/HUO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen_jaahdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kdyta kemiallisia
uhdistusaineita. Ald peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld Kiinte:
valonlahteelld. Tuote elJ)urettawssa Ei sovellu korjattavaksi kotioloissa. HUOM!
tuijota diodin/LED-dio valonsateeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimellisjanitettd tai annettua_jannitealuetta. Ei saa kdyttdd tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kdyttad, jos ympdristdssé on seuraavia
kielteisida ~ ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, taring, rdjahdysaltis ilma,
kemikaalihOyryt tai -pakokaasut jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P

P

P

P

P7:Tuote on kaytettava ail varustetuissa valaisimissa.

P aljennut tai vaurioitunut Iampunvarjostln heijastin tai suojalasi on valittomasti

vaihdettava.
P9: Il luokka. Tuote, jossa sahkdiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen
tai vahvistettu eriste.
P10: Polytiivis tuote.
P11: Suojaus valuvaa vetta vastaan.
P12: Suojaus yli 20J:n mekaanisia |sku)a vastaan
P13: Soveltuu seka sisa etta ulkokdyttod
P14: Merkki viittaa pienimpaan valalslmen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
véliseen etdisyyteen.
P15:Tuote ei toimi yhdessd valonhimmentimien kanssa.
P16: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.
P17: Ympanstolamponlan alue, johon tuote voi altistua.
YMPARISTONSUOJE
Pidd huolta ympansiosta Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia

ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratett
merklttyja laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallalset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityistad
kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa.
Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerayspaikoi: Kuluneita laitteita voidaan myGs palauttaa myyjalle korkeintaan
samassa madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

Ylld mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmadrayksid. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtai-
seen Jalleenmyy‘aamme

TIEDOT / OHJEI

Taman kayttoohjeen madréyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sdhkoiskun, loukkaantumisen® seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja  Kanlux-merkkisista ~ tuotteista  loytyy  osoitteesta
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www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ei ole vastuussa tamdn kdyttoohjeen maardyksien laiminlydnnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt tiI anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONT/

Tekn|ske endnnger forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber “utfores av en berettlget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste
bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet
ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for

FUN%SJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stmmforsining slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for
fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke
byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke
repareres pa egenhand. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrem. Produktet skal
forsynes kun ‘med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
Produktet uten eller med skadet sikringsglass mé ikke brukes. Produktet skal ikke
brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet,
wbrasl]-oner eksplosiv atmosfaere, damper eller kjemlske dunster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargegjengivelses koeffisient.

P6: Fargetemperatur.

P7: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

P8: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P9: Klasse 1l. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P10: Stovtett produkt.

P11: Besktyttelse mot vannstremmer.

P12: Beskgttelse mot mekaniske slag med energi pa 20J.

P13: Kan brukes bade innenders og utenders.

P14: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P15: Produktet fungerer ikke med Ilgsdempere

P16: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P17: Temperaturspenn som produktet kan tale.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P18: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk o
elektronisk utst r. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen me
annet avfall. Slike produkter kan veere milje- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering.

Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter
eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et
nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av'samme
typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For andre land bruk
egne forskrifter som gjel ler i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var
distributer i et gitt omrad,

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer |nformaslon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego
przeznaczenia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegolng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewnic sie, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyrédb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywad chemicznych s$rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywaé wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédtem
Swiatta typu dioda/diody LED. Wyrb nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych
napraw. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyréb zasila¢
wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne
jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac
w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢,
wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wy2|ewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien swietlny.
P4: Trwato$¢ znamionow:
P5: Wspotczynnik oddawania barw.
P6: Temperatura barwowa.
P7:Wyr6b mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.
PShNaIezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronn.
P9: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P10: Wyréb pytoszczelny.
P11: Ochrona przed strugami wody.
P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20J,
P13: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomleszczen
P14: Symbol oznacza minimalna odleg&oscﬂaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej
2rédfa swiatta) od miejsc i obiektéw odwietlanych.

5:Wyrob nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.
P16: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze by narazony wyréb.
OCHRONA SRODOWIS|
Dbaj o czystosc¢ i SI’OdOWISkO Zalecamy segregacjg odpad6w poopakowaniowych.
P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci od?/sku recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepow-
inny “zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzyte?o sprzetu _elektrycznego  lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze okalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wiekszej niz nowy
kupowany” sprzet tego sameﬁo rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W mepadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace
w danym kraku Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne sg na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecery
niniejszej instrukcji.

URCENI/ POUZITI

Vycr,obek_uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmeény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montdz

by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni.

Je nutné dodrZet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se

\/Istlt zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené,
robek mize byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni

normy podle predpisu.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnit¥ a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / U

Udrzbu ﬁrovadet]en pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.

Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické ¢istici Rrostredky

Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad

dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery

nevymeénuje. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat. POZOR: Ne |va&

se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nominalnim

napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos

prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé

podminky jako napr prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo

chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Koeficient podani barev.

P6: Barevna teplota.

P7: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

Psﬂ J'e< nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo

reflektor.

P9:Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zakladni

izolace, zajistuje pouzité dvoji izolace anebo posilend izolace.

P10: Vyrobek utésnény proti prachu.

P11: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P12: Ochrana pied mechanickymi udery s energii 20J.
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P13: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P14: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektt
P 15: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
yrobek splnuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

7: Rozsah teploty prostedi, v némz se vyrobek mlze nachéazet.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a zivotni Erostredl Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.
P18: Toto znaceni pou azug)e na nutnost sbéru tfidéneho opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. TYtO vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbhéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produk(u poskytuji mistni ifady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované
zbozi mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvl
nikoliv vétsim neZli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se t sti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblastl
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynl tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni ailne hmotné i nehmotné skody.
Dal3i informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlléx A.S. neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynl tohoto
navodu.

URCENIE / POUZITIE

Vyéobo,kvuréeny na pouzitie v domacnosti a na vdeobecné poutzitie.

M

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom..

Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vietky tkony vykonavajte

vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost Schéma montaze: pozri obrazky.

Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a

elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktord splia

pravne ur¢ené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len

jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostrledkx Vyrobok

nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun’ vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do

zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu dioda/diody LED.

Nerozoberateln?/ vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. POZOR! Nedlva]te sa

do svetelného [uca diody/diod LED. Vyrobok napdjajte vylucne menowt{]m pradom

resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s

prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde sui nevhodné

nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebg emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Koeficient intenzity farieb.

P6: Teplota farieb.

P7:Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom

PE Cl)kkamzwe vymenit prasknute alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné

skiel

P9: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je dosianutd,

okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P10: Prachotesny vyrobok.

P1 chrana proti vodnému pridu.

P1 chrana proti mechanickym Gderom s energiou 20J.

P1 oZno pouzivat v interieroch aj vonku.

P14: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze

mat od osvetlovanych miest a objektov.

P15: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.

yrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EV).

P17: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
moézu byt Skodlivé zivotnému ‘prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujui 3pecidlnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v
pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Gzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte prdvne reguldcie” platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na:
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd haztartasban és az dltalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés killonds 6vatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd:
Az elsé hasznalat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
0Osszekotés megfelel6sségét. A termék kapcsolhat6 a jogszabéalyban meghatarozott
minéségi kdvetelményeknek megfelelé dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren es/va%y beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitds
kizarélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez.
termék felheviilhet ma?asabb hoémeérsékletre. A”LED didda/diddak tipusd, nem
kicserélheté fenyforrassa felszerelt termék.A termék nem szétszerelhetd, hazilag nem
javithato. FIGYELEM! A LED dioda / diédak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni
tilos! A termék klzarolag névleges feszultselggel vagy a megadott fesziiltségek korével
tapldlhaté. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt védéiiveggel vagy a
védodiveg nélkil. ‘A termék kedvezétlen kdrnyezeti kérilményekben - por,” viz,
rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetli g6z vagy fust, stb. - nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4:Varhato élettartam.

P5: Szinvisszaadasi tényezd.

P6: Szinh6mérséklet.

P7: A termék csak a védétiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhat
P8: A repedt vagy sériilt burat vaggernyot véddiiveget azonnal csel kell.

P9: Il osztaly. Olyan termék, ame en az alapvetd szigetelésen kiviil dramités elleni
védo elemként talalhato meg El upla vagy erdsitett szigetelés.

P10: Por ellen szigetelt termék.

P11:Védelem a vizsugar ellen.

P12:20J energidju mechanikus tés elleni védelem.
P13: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P14: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amel igeni elta fenyforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.
PT5: A termék nem mikadik egyitt a fényerdsség-szabalyozokkal.
ermek megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kvetelményeinek.
mék kornyezetének hémérsékleti kore.
Kf)RNYEZETVE DELEM

UgyeIJen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécioja.

z a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
g thesenek a sziikségességét. gy meg éelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatéstalanitds kilénos formdjat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell széllitani az
elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gyiijté helyre. Informécick a
?yujtohelyekre vonatkozéan a helyi hatésdgoktdl vagy az érintett berendezés
orgalmazéitol kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kételes atvenni
az j gyanllyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé vasarlasa
esetén. A'fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag tertiletén hatalyos jogszabal?/okat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten miikod6 forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil ha?yasa a tliz, aramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovébbi informacié a Kanlux termekelrol a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.
Kanlux S.A. nem villal felelésséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie ficuta atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. Curata numai cu tesaturi dellcate%uscate Nu folositi detergenti chimice.

A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LI -uri.
Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
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produsul, fra sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in
cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf,
apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominalg, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistentd nominala.
P5: Indicele de culori.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecfle
P8: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia |mf>ctr|va socurilor electrice indeplineste, in
afara de |zoIaF|a de baza aplica |zo|at|e duble sau intarita.
P10: Produsul etans la praf.
P11: Protectia impotriva fluxul de apa.
P12: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 20J.
P13: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P14:Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.
P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
PROTECTIE MEDIULUI

gn{a de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa

alajele.

P'IB Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea seﬁaraté a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse ot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Int{))rmaylle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decét noi echlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale
in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informa;u supllmentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MNPOOPIZMOZX / XPHZH
MPOoi6V yia OIKEIOK, OTIITIKH Kal YEVIKA Xpron.
ZYNAPMOAOTHZH
Almgpslml Sikaiwpa  TEXVIKWV rpononolgcsmv Mpw amé T ouvappolséynon
S1aPacte Tig 0dnyieg xprong. Tn ouvappoAGyNoN TIPEMEL va TIPAYHATOMIOINCELE £va
ggouolodotnuévo kal e€eidikeupevo mpoowno. ‘OANeq Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va
TpaypatonolovvTal Ue TN oPnopEpVn Tpopodoaia. Mpéme va APeTe Ta pETpa eIKG
mpocTaciag. Aldypaupa cuvappoASYNonG: B¢ TIG EIKOVEG. Mplv ané Tnv mpwn xprion
TIPEMEL val Emﬁsgalw €ite £GV N UNXAVIKY cuvupuo)\ovncrkkul N NAEKTPIKK oUVEEON
£lvau evtdgel. To mPoidy MOpEl va ouVSEBEl 0TV TPOPOSOsIa TTOU EKMANPWVEL TIG
TTOIOTIKEG ATTAUTHOEIG EVEPYELAG CUPPWVA HE TNV IoXUoUoa vopoBeaia.
I\EITOVPFIKA XAPAKTHPIZTIKA
DOIKOV Yl ECWTEPIK KAl EEWTEPIKAR XprioN.
ZVZTAZEIZ XPHIHX /ZYNTHPHIH
MNpaypatoroleite ouVTAPNON PETE and SlakoTr TPopodoaiag Kat PuEn Tou TPOIGVTOG.
KaBapiCete 10 MPOIKOV HOTIVO pe Xprion HaAaK®y Kal kaBapwv veacpdtwy. Mnv
x YOILOTIOLE(TE XNUIKE KaBapIoTIKA péoa. Mnv kaAUTTTeTe To mipoiov. E¢aopaNilete
£AeuBepo eaeplopd. To mpoidy pnopei va (eotabei £we uzvu)\utipr}\ezpuokpama
I'Ipolov LE TNYEC QWTIoKOU mou Sev avTikadioTatat Turou Aapmtrpac/Aapmtipeg LED.
0(0V Sev AMOCUVAPHOAOYE(TAL A&V Eival TPOOPICHEVO Yia ATOIKN EMOKEUN.
I'IPOZOXH' Mn BAénete TOAL Kalpd oTo Seopida GwTéc Aapmtipa/Aapntipwy LED.
Tpogpodooia tou ngolovro< CAMOKAEIOTIKG GULPWVN LE TNV OVOHATTIKI TAON 1 HE Tdon
Sedopévn 0TO QACHA TACEWC. Agv EMITPEMETAL XPHON TPOIOVTOC UE OTIOOHEVO
TPOCTATEVTIKO uahomivaka. Mnv XPnOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV GTOUG XWPOUG Tou
KUpIapxOLV akam)\)\n)\sq OUVBNKEG AEITOUPYAIG TIX. OKOVN, VEPO, LUypasia, SIVACELS,
NHIKOG KATVOC 1
FHZEIZ ZHMAZIAZ TQN XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopaoTiki Téon, ouxvétnta.
P2: OvopacTiki 100G,
P3: OVOHAGTIKO PEVUA YWTIGHOOU.
P4: OvouaoTIK avTo;
P5: ZuVTENEOTAG npoéo)\nc XPWHATWV.
P6: Oeppokpacia xpwpatog.
P7: MTMOpEiTe va XPNOIUOTIOIEITE TO TPOTGY HOVO HE HEOT OTO OUVAPHONOYNHEVO
TIPOOTATEVTIKO TIAQIOIO KAl UAAOTTIVAKAL.
P8: Tpénel va avTiKATaoTHOETe dueca To xahaouévo 1 omacuévo Bwpaka f
avTauyaoTrpa fj IPOCTATEUTIKS yuahomivaka.
P9: Katnyopia Il. To mpoidv ato omoio n mpootacia and n)\sktpon)\nilu mapéxetat
EGGIKH Hovwon Kat xpnomonolrgjevn SUTAR HOVWON ) EVICXUPENV povwon.
10:To npolov gival amdAuTa avOeKTIKO 0T OKOVN.
P11:Mpootacia évavt porig vzpou
P12: Mpoctacia évavti unxavikry kKpouang tng evepyetag 20J.
P13:Na saunsgu(n Kat s{mrsle)\n xenon.
P14: To 00pBoAo onpaiovel ENAXIOT) AnOCTAON TTOU UITOPE( val £XEL TACIOIO PWTICHOU
(Tr]c TINYAG QWTIOHOU TOU) ATT6 TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKEIHEVA QWTIOHOU.
P15:To mipoiév 6e cuvepyadeTal pe Tou pUBHIOTEG QWTIGHOU.
P16: To poi6v nAnpwvet Ti¢ anartioelc Twv Odnyiwv tne Eupwnaikrg Evwong (UE).

P17: ®dopa Beppokpaciag Tou mepIBAANOVTOG TNV OTToia TO TTPOIGV UMOPE( Vol eKTEDEL.

H
I'IPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ
Mpootatelete 10 QUOIKG mepiBANov. [Mpoteivoupe va Slaxwpilete andPAnta
amooucKevaoiag.
P18: Auto 10 0UHBONO OnuaiVEl avaykn SIGAEKTIKAC OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kl
g)\zxrpovnkwv anoPAfTwv. To Ppoidv pe auté To GUHBOMO, LTIO KUPWON TPOOTTIUOY,
£V TPETEL VA aMTOPpInTTeTal padi HE OIKIOKG anoppippata. AUTd Ta ToiovVTua Hoposy
va eival BAaBepd yia To QUOIKS mepIBAAAOV Kal yla Ty Lyeia avBpwPnwy, anarrouvtal
v eIk dladikacia avapudpewong / avakukAwong / eéoudetepwong. Mpoidvta pe
TéTol  emonipavon  Tipémel va mapadofolv Ot éva ONHEIO  OUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV OUOKEVWV. MANPOYOPIES Yia KévTal
GuMoyrig anoBAitwv eivat S1aBéoipeg 0e SNUSTIEC APXEG A OTOV IWANTA QUTWV Twv
OUOKEUWV. MT[OpElTE GKOMI’] va ETHOTPE(PETE TG METG)(EIPIU EVE( UUOKEUE( otov
TWANTA O MEPIMTWON AYOPAG TNG KAVOUPIAG OUCKEURC, AN GE moooTnTa OX1
HEYAAUTEPN ATTG_ TNV KIVOUPIA GUOKEUN TIoU ayopalete, Ot Mapamavw Kovoviopol
agopolv v EuBpwraikiy Evwon. Te mepintwon GMwv Kpatwv Tpémel va
TapakolouBEite  SITAEEIG TOU  LOXUOUV OE QUTO TO KPAto. Mpoteivetal va
EMKOWWVICETE HE TOV EKTPOCWITO HAG.
MAPATHPHZEIX / OAHTIEX
ApEAE TWV KAVOVIOHWY TNG TTapovoag odnyiag HMopei va MPOKAAESEL TTy. TupKayld,
e KQUUQ, NAEKTPOTANE(Q, TPAUHATIONS, UMKEG Kal aUkAeq Cnuieg.  Mpoobeteq
TIANPOQYOPIEC yia Ta GMa mpoidvta TG pdpkag Kanlux eival SiaBéowpa oe:
www.kanlux.com.
H Kanlux S.A. Ae gpet kapia uBUvn yiai amoteAéopata moL TPOKUTITOLY Ao apENel
TWV KAVOVIOUWV TNE Tapovoag 08 ?vla(.

[ MK )

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpoussoa HameHeT 3a ynoTpe6a BO JOMaKMHCTBATA 1 OMNIUTA HAMEHa.
MOHTAXA

3aWTUTEHO NPaBO 3a TEXHWYHN NpomeHn. Mpes 1a NPUCTaNUTE KOH MOHTUPAHETO
3ano3HajTe ce CO MHCTpyKUWjaTa 3a nHcTanaumja. MoHTupareTo Tpeba fa ce n3BpLn
Ofj CTpaHa Ha e, Koe WTO Noce/yBa COOABETHI OBNacTyBatba. CiTe fejHOCTY Tpeba
[1a Ce 0fBMBaAT NPU U3K/yUYeHO Harnojysarbe. Tpe6a Aa ce Grae MHOry BHUMATENEH.
LipTex 3a MOHTMPatbe: norneaHn rv unyctpaunure. Npea npsata ynotpeba Tpeba aa
61neme CUrypHN BO MPABUIHOTO MEXAaHWYHO 3aUBPCTyBake 1 BO MPABUIHOTO
€NeKTPUYHO MOBP3yBakbe.
Mpou3BoaOT MOXeE 4a Ce MPUKAYUM 4O HaMojyBayka MpeXa, Koja WTO 1 UCMOsHyBa
c'rannapnvure 3a KBa/IMTET Ha eHeprujaTa, KOULITO Ce NPaBHO OAPeaeHU.
OYHKUNOHANTHOCT
Mpoussogot ,qa ce ynoTpeGyBa HaTpe W/ HaiBOp of NpocTopumTe.
OI'IEPATI/IBHI/I MNPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

nace yBa npun YHEHO Hanojy OTKaKo MpouM3BOAOT Ke ce
mznaqm [a ce uuCT M3KNYUMBO CO AENMKAaTHU W CyBU TKaeHuHW. [la He ce
ynoTpebyBaaT XeMUCKM MaTepuu 3a BpemMe Ha UYWCTeHeTO Ha MPOW3BOAOT.
MpounssoaoT Aa He ce nokpuea. [la ce ob6esbean cnoboaeH MpuUcTan Ha BO3AYX.
MpoussogoT mMoxe fga ce 3arpeBa A0 3rofiemMeHa TemrepaTypa. [lpoussoa co
He3aMeHNB N3BOP Ha CBETAIMHA Of BUAOT Ha Anoga/avoan LED. Mpon3BoaoT He Moxe
Aa ce fileMoHTMpa. He e ocnocobeH 3a camocTojHa nonpaska. MPEAYMPEYBAE ! la
He ce 3areflyBame BO CBET/IOTO Ha Auoaata/avoauTe LED. Mpon3BogoT fa ce Hanojysa
V3KNYYIMBO CO HOMUHASEH HAMOH WK BO OMNCer Ha AaAeHuTe HanoHu. Henpudatineo e
KOpUCTetbe Ha MPON3BOAOT 63 NN CO OWITETEHO 3alITUTHO Npo3opue. MponssoaoT
[1a He Ce KOpUCTW BO MECTO Kafe WTO MpeoBnafyBaaT HEMOBOJHMA YCIOBA BO
OKoNnHaTa Ha npumep npaumHa, npaB, Bona, Bnara, BMGpauuy, eKCnnosvBHa
atMocdepa, napa 1 XemncKku u
OBJACHVBAI'bA 3A ynOTPESEHI/I E 03HA"IVBAH:A N cumeonun
P1: HomnHanen Hanop, gppekseHuMja.
P2: HomnHanHa mok.
P3: HomMnHanHo cBeTnocHo cTpyetbe.
P4: HommHanHa n3ap»nmBocT.
P5: KoeduumeHT Ha gaBarbe Ha 60ja.
P6: Temnepartypa Ha 6oja.
P7: Mpon3BoAO0T MOXe fa ce KOpPUCTW CaMo BO Teno 3a OCBET/yBatbe CO 3alTUTHO
nposopye.
P8: Tpeba BeAHal fa Ce 3aMeHN WCMYKAHWOT MW OWTETEHUOT abaxyp Un eKpaH,
3aLTMTHOTO NPO3opYe.
P9: Knaca II, Mpou3Boa, npu Koj LWITO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauuvja 3awTuTa npep
€eneKTpUYeH yAap MCNosiHyBa U MPYMEHeTa Ha IBOjHa 1 3aciieHa nsonauvja.
P10: Mpoun3soa, Koj WTO He NponywTa NpawmHa.
P11: 3awTtnta oA BOAHM CTPyW.
P12: 3awTtnTa o4 MaxaHWuKmM yaapu co eHepruja 20J.
P13: Moxe fa ce KopuCTy BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NpOCTOp.
P14: CMGOIOT ja yKaxyBa MUHUMAHaTa JaNeunHa, Koja LITo MOXe /a ja Mva TenoTo 3a
ocBeT/yBatbe (HEj3MHMOT W3BOP Ha CBETAMHA) Off MECTOTo W ObjeKTuTe Ha
ocseTnyBatbe.
P15: [PoM3B0A0T He paboT CO 3aTeMHyBaUMTE Ha OCBET/YBaHETO.
P16: MpoussoaoT ru ncrnonHysa 6aparbata Ha [inpektusute Ha EBponckata YHuja (EY).
P17: Oncer Ha Temnepatypara Ha OKO/IMHATa, Ha Koja LITO MOXe Aa Guae nsnoxeH
Npon3BoaOT.
SALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEQVIHA
lpuxn ce 3a umMcTOTaTa M XMBOTHaTa cpepuHa. Ce mpenopauysa cerperauynja Ha
0TNaAoT of ambanaxara.
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P18: OBa 03HauyBatbe yKakyBa Ha 6€3yC/OBHO CENEKTUBHO cObUparbe Ha OTNaAoT o
eNeKTpuyHaTta n eNekTpoHCcKaTa onpema. Taka 03HauyeHuTe Npoun3BOAN, He MOXe fAa ce
13pnaat BO HOPMANHO fy6pe 3aefHO CO APYTMOT OTNap.

Bo CNPOTUBHO ke cnepgu KasHa. TaksuTe Npou3BOAM MOXaT Aa GMﬂaT WTeTHM 3a
XKMBOTHaTa CPeAiHa 1  3ApaBjeTo Ha nyfeTo, noTpebysaat cneumjanna ¢dopma na
obpaboTka/ obHOByBarbe/ peLy parbe / HeyTp patbe. Taka O
npomssoau Tpeba fa GyuaaT AafeHN Ha MecTo 3a conparbe Ha OTnaj Ha enekTpuyHa n
eneKTPOHCKa onpema. MiHpopmaLm Bo BpCka Co MecTaTa 3a cobuparbe/npriem Jasaat
NoKanHuTe BnacTu Unn NpojasaynTe Ha TakoB BUA Ha ypeaw. yﬂOTpe6€HVIT€ ypean
MOXe fla ce AajaT WUCTO Taka Kaj npojasaunTe, BO CJlydyaj Ha KyryBatbe Ha HOB
NPOW3BOA BO KONMYMHA HEe MOrosiemMa Off HOBO KYNeHMOT ypes of UCTUOT Bug. Osue
npasuna Baxat Ha obnacta Ha EBponckaTa YHuja. Bo cnyuaj Ha Apyrvi 3emju Tpeba aa ce
NpUMeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPOMMCK, KOWWTO 06Bp3yBaaT BO fAajeHata ApXasa.
ﬂgenopaHyBaMe KOHTaKkT co FllACTpVIGyTOpOT Ha HawwvoT Npous3BO[ Ha AajeHaTta
obnact.

KOMEHTAPW / NPEANIO3U

HenounTtyBatbe Ha NpenopakuTe Ha fajeHaTa MHCTpyKUMja MoXe Aa AoBede A0 Ha
npyMep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, M3roPeHUL, N3rOPeHNLM Of enleKTpUYHa CTpyja,
GU3NUKN NOBPEeAN v APYr MaTepujanHu W HemaTepujanHu wrety. JonoaHuTenHn
nHpopmaLmu 3a NpoAyKTUTE Ha MapKata Kanlux ce goctanHm Ha : www.kanlux.com.
Kanlux S.A. He CHOCM OfrOBOPHOCT 3a MOCNEAULMTE, KOWIUTO MpoU3fierysaat of
HenoynTyBareTO Ha NpenopaknTe Ha AajjleHaTta I/IHCprKLlea.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZzo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije.
Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravlﬁ\o in je pravilno
vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno “elektri¢cno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabl

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

rzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z
izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.
Proizvod ni demontiran. Ni_namenjen neodvisnemu popravilu. POZOR! Ne smete
pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod nagajati samo zimenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zaititne
Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trynost

P5: Koeficient oddajanja barv.

P6: Barvna temperatura.

P7: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno Sipo.

P8: Prizadet oz. poskor d

P9: 2. razred. Pomeni, da za3¢ito pred elektricnim sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Prahotesen proizvod.

P11: Za¢ita pred curki vode.

P12: Zad¢ita pred mehani¢nimi udarci o modi 20J.
P13: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P14: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Proizvod je v skladu s pogoiji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in &isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P18: Ta oznalitev pomeni, da je selektivno zbiranje “izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetis¢a, skupaj z drugimi odpadkl Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre Llranja izrabljenih elektroni¢ih ali elektri¢nih naprav. Informacue o
zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini
ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evrolfske nije.

V primeru drulglh drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo ntakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POI

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroli ogroZenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

o

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.

Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon

iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre

prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan

nacin, Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalltet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBIN|

Proizvod koristi se unu ra |/i

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACUE / KONZERVACLJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje

koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje.

Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se

zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa

dioda/LED diode. Proizvod ne moze se demontirati. Nije ‘pogodan za samostalne

popravke. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze

se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona.

Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa oStecenim zastitnim staklom. Ne

koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavtina, prasina,

voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hem c|§ska isparenja i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA I SIMB!

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazlvna snaga.

P3: Nomi svetlosnl fluks.

P4: Nazivni zivotni vel

P5: Indeksa reprodukcue boja — faktor CRI/RA.

P6: Temperatura boje — faktor CT.

P7: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.

: Odmah mora da se promeni popucani ili oste¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P9: Klasa II. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili oja¢anom izolacijom.

P10: Proizvod zasticen od prasine.
P11: Zadtita od mlaza vode.
P12: Zastita od mehanickih udara ¢ija energija iznosi 20J.
P13:Za korlscen]e unutra i izvan prostorije.
P14: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P15: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P16: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P17: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod. .
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

d[]zava)te Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.
Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.
Tako oznacene Erolzvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ti¢u podru¢ja Evropske “unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom nasesgrprolzvoda na datom podru¢ju.
PRIMEDBE / U
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.
Dodatne informacije o proizvodima Kanﬂux potrazite na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
MpoayKT npeaHasHaueH 3a uW3NON3BaHe B [IOMallHKM  CTOMaHCTBa 1 06O

npeaHasHayeHue.

MOHTAX

TexHuuecku npomenn 3anaseHu. Mpean MOHTax Aa ce mpoyetete I/IHCprKLlVISITa
MoHTax cnefBa Aa e W3BbPUEH OT Nuue npw > CbOTBETHN |

BcAiko fevicTBue fja ce M3BbPLWBA NPU M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa ua ce
npeznpueeme crneuyuanHn rpwxu. Cxema Ha MOHTax: BUX UycTpamu. MNpeau nbpsa
ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHMYHOTO MOHTMpaHe U eneKkTpuyeckata Bpb3ka ca
npaeunHu. TIpoAYKTHT MoXe fia Gbje BKIOUEH KbM eneKkTpuyeckata Mpexa, KOATo
OTroBapA Ha CTaHAApPTW 3a KauyecTBO Ha eHepruaTa  onpejeneHn ot
3aKOHOaTesNCTBOTO.

OYHKUWNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce V3n00138a NPOAYKTa BBTPE /W11 N3BbH NOMELLEHVATA.

MPEMOPDBKN 3A EKCFIHOATAL[W! / KOHCEPBALIMA

[la ce KoHCepBUMpa NPY N3KITIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 L1ef oxnax/aaHe Ha npoayKTa. [la ce
NoYMCTBA CamMO C [ENNKATHW W CyxW TbKaHu. [la He Ce M3Mon3BaT XMMUYECKn
nouucTBalum npenaparv. [la He ce 3akpnBa NpoayKTa. [la ce ocurypi cBobofieH foCTbi
10 Bb3ayxa. [PoyKTLT MOXe f1a ce Harpee [0 MoBUILIEHa TeMnepaTypa. [1poayKT ¢
HecMeHAieMy W3TOYHUK Ha CBeTnuMHata Tun avopa/auwopa LED. Mpoaykta He ce
pa3rnobasa. He e noaxofAly 3a peMOHT Ha cBOA oTroBopHocT. BHUMAHWE! He ce
3arnexpaiiTe B CBETAMHaTa Ha Anofa / Avopa LED. [la ce 3axpaHBa NpoflyKTa camo
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ovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.
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HOI 0O Hanp wnn H AManas’oH Ha [afieHn HanpexeHus.
He[;lOI'IyCTVIMO € a ce n3nonsea yCTpOVICTBOTO 6e3 unm ¢ NYKHATO 3aWMTHO CTHKNO.

ﬂa He ce M3non3ea NpPoAykTa Ha MACTO, KbAeTo uma He6naronpwn‘mw ycnoBsua Ha
okosiHaTa cpesja, Hamp. npax Eoga, Bara, BUGPaLNy, eKCnnosvBHa atMochepa,
V3MapeHna NNn XMMUYecKn Anm

OBHEHEHVIE HA I/I3I'IOJ13BAHI/ITE gHALlVI N cMmBOIN

P1: HommHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HomMunHanHa MowWHOCT.

P3: HomuHaneH cBeTnvHeH NoTokK.

P4: HomnHanHa TpaiHocT.

P5: VIHAeKc Ha laBaHUTe LBeTOBe.

P6: LipeTHa Temnepartypa.

P7: TpoayKTbT MOXe Aa Ce U3ron3Ba camo B OCBETUTENIHO TANO CbC 3aLUTHO CTBIIKNO.
P8: TpabBa He3abaBHO Aa ce CMeHW HamyKaH WM MOBpeAeH abaxyp unn ekpad,
3alNTHO CTBKIIO.

P9: Knaca Il. MpoayKT, B KOWTO 3a 3awWuTa cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa 130/1aLnA, IPUNOXEeHa ABOIHA UMW NOACHEHa 130M1aLMA.

P10: MpaxoHenpoHuLaem NpoayKT.

P11: 3awwTa cpely BOAHN TeUeHNA.

P12: 3awura cpelly MexaHU4HW ynapw ¢ eHeprua 20J

P13: Moxe Aa ce N3non3ea BbTPe U U3BbH NOMeELLeHVATa.

P14: CMBONBT 03HaYaBa MUHUMAIHOTO pa3cTofAHne Ha OCBETUTENTHOTO TANO
(HeroBuTe U3TOYHNLM Ha CBET/IMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM NpeameTy.

P15: MpoAyKTBT He paboTn C AUMEPHU Ha CBETANHATA.

P16: MNpoayKTbT e B cboTBeTCTBME C [lnpekTusute Ha EBponenckuat Cbios (EC).

P17: TemnepaTypu Ha OKOJIHaTa Cpefia, Ha KOATO MOXe Aa GbAe U3NOXEH NPOAYKTa.
0I'IA3BAHE HA OKOHHATA CPEAA

Ma3n unctoTata U OKonHaTa cpepa. I'Ipenopbusame pasgensaHe Ha oTnagbuyute oT
onakoBkuTe.

P18: Tosa o: nokassa H TTa OT pa3fenHo CbbupaHe Ha OTNaabUM
OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHn Nno TO31 HauYMH NPOAYKTH,
nop 3annaxa ot rno6a He MoxeTte Aa usxsbpnate B K0¢a 3a 06MKHOBEH 60KnyK 3aegHO
c apyrv otnagbuu. Tesn npogykTv moraT fja 6bAaT BpefHU 3a OKonHaTa cpeda v
YOBEWKOTO 3/paBe, Te Ce HyXKAaaT OT crneunanHu ¢opmu Ha obpaboTka /
ononsotBopaBaHe / peuuknnpaHe / obesspexpaHe. MpoayKT 03HayeHn Mo To3n
HauMH TpAGBa fAa GbAaT MOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTnagbun OT
eNeKTPMYECKO 1 eneKTPoHHO obopyaBaHe. 3a uHPOpMauWsA 3a NyHKTOBETE 3a
CBGMpaHE / B3emaHe npeaocTaBAT MeCTHUTE BNacTu wAu TbproeBul Ha TakoBa
obopyzsaHe. M3TowieHo 060pyaABaHe MOXe CblLO fja Gb/le BbpHATO Ha NpoaaBavya, npu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep He No-rosiam o1 HOBOTO 060p ABaHe, 33Kyﬂ€H0
B CbLynA BIA. Te3n NpaBiia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickna Cblo3. B cnyyaii Ha
[APYrv CTpaHu CrieABa fa Ce nmpunaraT 3aKoHOBUTe pasnopeabu B cuna B CTpaHaTa.
Mpenopbusame Bu aa ce cBbpieTe € HawwMA AUCTPUGYTOP Ha NMPOAYKTa BbB AafeHa
Abpxasa.

KOMEHTAPW / MPEQJIOXKEHUA

HecnaseaHe Ha NpenopbKUTe Ha Ta3u UHCTPYKLMA MOXKe Aa AoBe/e Hanp. 10 noxap,
nonapeHe, eneKTPUYeCKN WOK, (GU3MYECKN TpaBMM W ApYru MaTepuanHu u
HemaTepuanHu weTu. ombaHuTeNHa HdOopMaLA 3a NPOAYKTU Ha MapkaTa Kanlux ca
Ha pasnosnoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A,El He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NOoCneACTBMATa Npon3TUYaLLM OT HecnassaHe Ha
NPenopbKUTe Ha Tasn NHCTPYKLUKUA.

RU/BY)
NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
on;

0 It A npl B 4 X03ANCTBE U AnA obuwero
noTpebneHus.

CTAHOBKA
TexHUYecKne M3MEHEHUA 3aceKpeyeHbl. ['Ipe)K/.'le, ueM MPUCTYNUTb K YCTaHOBKe,
cnepyer 1 TbCA C UHCTP 7 O/KHO 3aMOHTMPOBATH /INLO C

COOTBETCTBYIOWMMY  NpaBami.  Beaveckue MelicTBUA  cnefyeT NpOBOAWTS MpW

BBIK/IIOYEHHOM MUTaHNN. Cnelq%/er Co6niofiaTh 0CO6YI0 OCTOPOKHOCTD. CXeMa MOHTaa:

CMOTpeTb  unniocTpayuio. fepea nepebiM - ynotpeGnenvem usgennsa  cnegyet

NPoBEPUTL MEXaHNUECKoe KperyeHe 1 31eKTpUYeckoe coenHeHue. 3aenve moxet

6bITb NPUCOSANHEHO K NITaOL{E CETU, KOTOPAA UCMOMHACT KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTbI

SHEPri, yTBEPXKAEHHBIE NPaBOM.

OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3nenvie npuMeHAeTCA BHYTpY n/unin CHapX*M nomeujeHnin.

COBETbI MO 3KCrIﬂyATALlI/II/I / KOHCEPBALIMA

YXOA 3a M3Aenrem Npu BbIKIIOYEHHOM MUTaHWK, TONbKO MOCNe TOro, Kak u3penne

OCTbIHET. YNCTUTb UCKMIOUMTENbHO AENNKATHBIMU 1 CyX MU TKaHAMM. He npumeHATh

XMMUYECKUX YNCTAWMX CPeAcTs. He 3akpbiBaTb u3genve. ObecneunTb CBOGOAHBIN

[OCTyNn BO3Ayxa. Vi3nenve MOXeT HarpesaTbCA [0 MOBbIWEHHOW Temnepatypsbl.

W3penuve ¢ HecmMeHsAeMbIM UCTOYHMKOM cBeTa Tuna agnoaa LED. U3penve Hepas6opHoe.

He nopxogut ana camoctoATenbHbix nounHok. BHUMAHME! He BcmatpuBatbea B

CBeTOBbIe nyun nmona LED. Vi3nenve nuUTaeTca MCK/IOUMTENbHO 3HaMEHaTesbHbIM
Hanp: . Heponyctumo  ucnonbsosaHue

npm6opa 6e3 vlnvl c nospemqeuumm 3aWNTHbIM CTeKnoM. He npumeHsATs nsgenve 8

MeCTaX C HEBbIFOAHbIMI yCﬂOEVIﬂMI/I OKPYXKEHWS, Harp. Mbiib, BOAA, BNAXHOCTb,

6paLny, HaNPsXXeHHan aTMOChEPa, XMMUYECKIIe NCNAPEHWA U Fasbl U TA.

OELﬂCHEHI/Iﬂ NPUMEHAEMbIX OEOBHA"IEHI/IM 1 CMMBONOB

P1: HanpsaxeHune HOMVHanbHoe, YactoTa.

P2: HoM1HanbHas MOLHOCTb.

P3: HommnHanbHas cTpys cseTa.

P4: HomnHanbHas NpOYHOCTb.

P5: KoapdunuymeHT uetonepenaun.

P6: TemnepaTypa LgeTa.

P7: A3en1e MOXHO NPYMEHATL TONbKO B KOPMYCe C 3aLNTHbIM CTEKNIOM.

P8: CneplyeT HemeANEHHO MOMEHATb NOTPECKaHHbI U UCNOPYEHHDI abaxyp unn

9KpaH, 3alMTHOE CTeKO.

P9: Il Knacc. B gaHHOM M3Aenunu 3almTHY0 GyHKLMIO OT MOPAKEHMA NEKTPUUECKUM

TOKOM, KPOME OCHOBHOW M30NALMK, UCMONHACT TaKkXKe MpUMEHeHHas [BOIHas 1Unu

CUNeHHas N30NALUA.
10: U3penvie MbleHenpoHnLaemoe.

P11: 3awuTa ot CTpyALenca Boabl.

P12: 3awuTa oT MEXaHNYECKNX YAApOoB C SHerpuen 20 Ix.

P13: MOXXHO NPUMEHATb BHYTPU 1 CHaPY»Ki1 MOMELLEHWIA.

P14: CumBON 0603HauaeT MHUMANbHOE PACCTOAHNE MEXY CBETUIBHUKOM (ero

VICTOYHVIKOM CBETA) 1 OCBELLIAEMbIM OGBEKTOM.

P15: U3penve He paboTaeT C yTeMHUTENAMN OCBELEHUA.

P16: i3genvie BbinonHnet Tpe6osaHua [iupektusa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P1 7 leana30H TemnepaTypbl OKpy»KaloLe cpefbl, B KOTOPOU MOXET paboTaTb

3ALI.|VITA OKPYXAIOLLEEV CPEAbI

3a60TbTech 0 YMCToTe 1t " cpefie. Pexol yem CopTUPOBKY OT6POCOB.
P18: [laHHoe 060: Ha Hi Tb CeNeKLMOHHOro cbopa
VICMIOMb30BaHHBIX SNEKTPUUECKIX 1 EKTPOHUYECKNX MPUBOPOB JOMaLLIHETO
o6uxoga. PasmeueHHble TakuM 06pa3om N3Aenva Henb3A BbIKMAbIBATb C
©OBbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO rposuT WTpad. [laHHble M3fenus MoryT 6biTb
OnacHbl ANA OKP) )KalOU.leI/I cpeppl 1 AnA 340poBbA HK)IJEVI OHU Tpe6y»o‘r cneumaanoM
dopmbl NepepaboTKM / BOCCTAHOBMEHNA / PELMKANHIA / 06e3BpexXnBaHUA. [laHHbIe
VI3lenvis Clieflyet OTAaTb B MyHKT C60pa 1 yTUN3aLN SNEKTPUYECKOTO I
271EKTPOHMYECKOro 060pyAoBaHUA. IHpopmaLyio Ha Temy nyHKTOB c6opa/npuema
PacnpOCTPaHAIOT JIOKaNIbHbIE BAACTY N NPOAABLIbI 060PYAOBAHWA AAHHOTO THMa.
Wcnonb3osaHHoe oGopynoBaHvle MOXHO Takxe oTAaTb npojasLly, ecnn HoBoe
nsgenue KynneHo B Yncne He 60ﬂbLU€ 4yem HoBOe o6opyﬂoBaHv|e TOro e Buaa. Bbiwe
nepeuncneHHble npasuna KacawTca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae
APYrUX rocyaapcTs, CfeflyeT NPUAEpPKMBATbCA MPaB, AENCTBYIOWMX B AaHHOM
rocynapcnae PeKoMeH/jyeM KOHTAKT C iUCTPUBLIOTOPOM HaLLero U3AENUA Ha JaHHOM
TeppuTopum.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecoﬁmoneHvle ﬂaHHOVI WHCTPYKUUU MOXEeT NpuBecTW, Hanpumep, K noxapam,
oXoram, rnopaxeHnem 3NeKTpUYeCKUM TOKOM, a TakXe K Apyrum matepuanbHbiM v
HemaTepuasnbHbIM YObITKaM. [oNoNHNTeNbHaA MHGOPMALMA Ha TeMy TOBapOB Mapki
Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com.

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a nocneacTBuA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobioaeHeM NpeAnMcaHnin AaHHON NHCTPYKLAN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHwit AnA 3aCTOCYBaHHA Y [OMALIHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
NpU3HaYeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3rogun BUPOGHUKa. [epes NoYaTKoM MOHTaXy HeobXigHO
O3HaOMUTUCA 3 IHCTPYKUi€lD. MOHTaX MOBUHEH BUKOHyBaTUCA ~ocobolo 3
BIANOBIAHNMMN KOMMeTeHLiAMM. BCi onepauii noBnHHi TUCA NpY oMy
XKMBNeHHi. HeobxiaHo 6y 0cobnmneo obepexHnM. Cxema MOHTaXy: AVB. inlocTpaLiio.
I'Iepen rIE!pI.LIVIM BI/IKOpI/ICTaHHﬂM HeOGXIﬂHO nepexkoHaTtuca, wo MeXaHiYHUN MOHTaX i
enekTpuyHe HIIJKHIO'{eHHﬂ SHIMCHEHI npasuibHO. Blllplﬁ MOXHa BKN4atn y Mepe*y
XKUBNEHHA, WO BIF[HOSI[Ja€ CTaHgapTam wopao SHepI’II BU3HaYeHUM BIAHOEIF[HI/IM
3aKOHOAABCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAWHI i/a60 30BHI NPUMILLEHD.

PEKOMEHZAL|II WOAO EKCI'IHYATALlIIIOBCHYFOBYBAHHH

TexHiuHi pO6OTI/I nposoanuT nNpun BIﬂIMKHeHOMy JKMBNEHHI i nicna Toro Ak BVIpi6
BUCTUrHE. YNCTUTY INLIE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHOI. He BUKOPUCTOBYBATU XiMiUHNX
3aco6iB unieHHsA. He Hakpusatn BUPOGyY. 3abesneunt AOCTYN NOBITPA. Bupi6 moxe
HarpisaTica 0 BMCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 He3MiHHUM axepenom cBitna tuny
piog/aiopn LED. Bupi6 Hepos6ipHni. He npoBoavTi pemoHTy camocTiitHo. YBATA!
3a6ogoHeHo AvBUTMCA 6Ge3nocepefHbO Ha CBITNIOBUM MpoMiHb Aioaa/pioais LED.
BIApI KMBUTHCA BUKIIOYHO HOMiIHaNIbHOIO Hanpyrow, a6o Y Hanpyrow 3 BKa3aHoro
AianasoHy. 3a6o) g)OHeHO eKcninyaTyBaTtu Bupi6 6es, a6o 3 MOLWKOAKEHUM 3aXVUCHUM
CKiom. BUpi6 3a00pOHeHO BUKOPUCTOBYBATY Y MICLAX i3 WKIANMBIMI yMOBaMK, Hanp.,
nmn, 6pyn, BO/la, BOsora, Bibpauix, BubyxoHebesneyHa atMocdepa, XimiuHi Bunapw

I'IOHCHEHHﬂ BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acTtoTa.
P2: HomiHanbHa NOTYXHiCTb.
P3: HomiHanbHwit ceitnosuin noTik.
P4: HomiHanbHa TpuBanicTb.
P5: Inpekc konboponepeaaui.
P6: Temnepatypa Konbopy.
P7: BUpi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBaT UL B KOPMYCi, LUO MAE 3aXVNCHY LUMGKY.
P8: HSOGXIAHO HeraHo 3amiHUT TpICHyTI/II/I KOBMakK, eKpaH 41 3axncHe CKno.
P9: Knac II. BUpi6, y AKOMY ANA 3aXUCTy Bifj ypaeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, OKpiM
OCHOBHOI i30N1ALiT, BUKOPUCTOBYETHCA NOABINHA a60 NocuneHa isonAuia.
: BUpi6 NnoHenpoHUKHNIA.
P11: 3axucT Bifj BOAAHNX CTPYMEHIB.
P12: 3axucr Bif MexaHiuHvX yaapis cunoio 20 k.
P13: BUKOPUCTOBYETbCA NULLIE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLeHb.
P14: CuMBON BM3HAYaE MiHIMasbHY BIACTaHb MiX CBITUABHWKOM (110ro Axepena cBitna)
Bif} MicLib i 06'EKTIB OCBITNEHHA.
P15: Bupi6 HenpucTocoBaHui Ao ciBnpadi i3 3aTeMHioBayemM OCBITNEHHS.
P16: Bupi6 Bignosigae sBumoram [iupektus €spocotosy (€C).
P17: [liana3oH Temnepatypu HaBKOJIMILHBOTO CepefjoBuILA JOMYCTUMIN 4NA BUPOGY.
3AXUCT HABKONIULWIHbOIO CEPEAOBULLA
MiknyiiTecA NPo 4YNCTOTY | 3O0BHIlIHE cepeAoBulie. PeKOMEHAYETbCA PO3AiNATH
sigxoau.

FOLD

FOLD

P18: Lle no: BKasye Ha H iCTb PO3/iNATN BUKOPUCTaHE enekTpuyHe Ta
eNneKTPOHHe 06MaHaHHA. BUPO6M 3 TakMM MO3HAYeHHAM 3aGOPOHEHO BMKMAATU A0
3BMUAIIHOTO CMITTA 3 IHLWMMM BixoAamMu i 3arposolo WTpady. Taki BUPOGU MOXYTL
CMPUYMHUTIA WIKOAY HABKONMWHBLOMY CepPefoBILY i 3HOPOB'I0 NIOANHN, Ui BUPOGU
notpe6yioTb cneuianbHoi opmu Nepepobki / pereHepauii / 3HELKOKeHHA. Bupobu
3 TaKMM MapKyBaHHAM MOBWHHI 34aBaTUCA y MyHKTW 360py BMKOPMCTaHOTO
€NIeKTPUYHOTO 11 eNEeKTPOHHOrO obnapHaHHA. IHGOpMauio  WOAO  NYHKTIB
360py/NPUIMaHHA MOXHa OTPMMaTV y MICUEBMX OpraHax Bnagw, abo npojasus
obnajjHaHHA. BuKopuCTaHe O6najiHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTW MPOAABUEBI y
BUMajKy NPUAGAHHA HOBOTO BMPOGY, Y KiNbKOCT, WO He Nepesulyye HOBOTO
06nafHaHHA UbOro K BuUAy. BileHaBeaeHi MONOXEeHHA AiloTb Ha  TepuTopii
€sponericbkoro Cot3sy. [InA iHLWMX AepKaB C/lif 3aCTOCOBYBATN 3aKOHOMONOXEHHS, O
AioTb y namm nepmasl PeKOMEHAyEMO 3BEpHYTWCA 10 HaWOro AUCTpub'ioTopa Ha
[DaHiv TepuTe

3AYBA)KEHHH / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHAaaUiil AaHoi IHCTPYKLIT MOXe CNPUUUHNATK, Hanp., NOXexy,
ONiKM, YPaXeHHA eNeKTPUUHMM CTPYMOM, TifnecHi TpaBMU Ta 3aBAaTM iHWOI
maTepia/lbHOI | HeMaTepianbHOT WKOAW.

[opaTtkosy iHGOpMaLito WoA0 NPoAYKTiE TOprosoi Mapku Kanlux moxHa oTpumatii Ha
Be6-CTO] IHLlI www.kanlux.com.

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCTI 33 HACMIAKN HEOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLi.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi

bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:

ziarék iliustracijas.” Pries pirma panaudojima reikia IJsmklntl, kad gaminys yra

taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektri: f( gtas. Gaminys
gali’ bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus

energennlus kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba isoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Ve Jm tik

Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti

gaminio apdangalals Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos

temperatdros. Gaminys su nemainomuoju 3viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo.

Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima

isiziareti j LED diodo/diody $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa

arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio

stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos

gvz dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
ujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

lominalioji veikimo trukme.

palvy perteikimo indeksas.

palvy temperatra.

aminj galima naudoti tik Sviestuve su apsau stiklu.

PS elkla tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistg gaubtq arba ekrang, apsauginj

P9 |I ‘Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smuagio priemonés apima be
pagrlndlnes izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
Dulkéms nepralaidus gaminys.
P1 1 Apsauga nuo vandens liaties.
P12: Apsauga nuo mechaniniy smugiy, kurlq energija 20J.
P13: Galima vartoti patalpy viduje ir |sored
P14: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo apsvie¢iamy viety ir objekty.
P15: Gaminys nebendradarbiauja su sviesos reguliatoriais.
P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P17: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame ‘gaminio atzvilgiu néra sukeliamas

APLI#\IKOSAUGA

Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos “specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip_paZenklinti gaminiai privalo
bati ﬁerduoh sudeévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéjuy/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudeveétas jrenginys taip pat gali bati Eerduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

(v ]
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Plzstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Anzllegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar |nstrukcuu Montaza
javeic personai kam ir plernerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izsléegtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietodanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpusé.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperatiras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tlps
diode/diodes LED. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa
ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas strauml.
Izstradajums jaapgada ar nominalo spne%( adita a.
Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstra
vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putek? adens. mitrums. vlbracuas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
ala jauda.
ala gaismas straume.
ais kalposanas laiks.
rasu atveido3anas indekss.
rasu temperatdra.
zstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.
alit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
lase Il Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.
P11: Aizsardziba no tdens strauméem.
P12: Aizsardziba no mehanlskajlem triecieniem kadu energija ir 20J.
P13: Var lietot telpu iek$a un arj
P14: Simbols nozimé minimalo attalumu kads var but apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgalsmotlem objektlem
P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
16: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

H A kartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apziméjums_rada ka ir vajadziba_selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko |e{<artu vaksanas punkta. Inflormacl u par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noraduuml attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju ameclgaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumlem Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieeﬂ'ama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievéro3anas dél.

EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmérkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimisté6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. [gasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise_skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade ol?eparast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist Ghendust. Seade v6ib olla Gihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada vilja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult érnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepéisu.” Seade véib
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kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
tipi diood/dioodid. Seade ei ole lahtivoetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditoddeks.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi v8i ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna t86tingimused, naiteks mustus,
(olm, vesi, nuskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud véi

gud jn

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating'i vastupidavus.
P5: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.
P6: Varvitooni temperatuur.
P7:Toodet véib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
P8: Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.
P9: I Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne v6i tugevdatud isolatsioon.
P10: Seade on tolmukindel.
P11: Kaitse veeg‘ugade eest.
P12: Kaitse mehaaniliste 166kide eest energiajouga vordne 20J)
P13: On lubatud kasutada nii seespool, kuika véljaspool ruumi
P14: Mérgistatud stiimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P15: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse plmenda}aga
P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P17: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
KESKONNAKAITSE
Hoolltse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.
P18: See marglstus néitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- La
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi &hvardusel, ei tol
val javisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla

ahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imberto6tlemist /
taaskasutamlst / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad
olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vimud voi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust votta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid™ kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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